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Рассказ


 – «Скромные начинания ведут к великим делам» – Зик Джейкобсон закатил глаза, прочитав записочку, только что вытащенную из разломленного печенья с предсказанием. – Да уж, скромнее меня не найдешь, – пробормотал он перед тем, как зазвонил телефон.
Его желудок сжался от ужаса при воспоминании о последней жалобе. Зик поднял трубку и оглядел бледно-серые стены каморки, в которой проводил в среднем по пятьдесят часов в неделю. Бывали моменты, когда он готов был поклясться, что слышит, как его жизнь утекает с каждым движением секундной стрелки часов с символикой фильма «Трансформеры», доставшихся ему от старшего брата. Оптимус Прайм[1] смотрел на Зика со своего места рядом с тускло-серым монитором.
– Добрый день. Перевозки Тэйлора. Отдел претензий. Меня зовут Зик. Чем я могу вам помочь? – Худшая часть работы... иногда он слышал эти слова даже во сне.
Разгневанная женщина на том конце провода набросилась на него из-за того, что он отклонил ее сомнительное заявление, что их грузовик с доставкой снес ее почтовый ящик и поехал дальше. Если она разговаривала с водителем так же, как с ним, то ей еще повезло, что водитель сначала не снес ее саму.   Ее голос обладал той пронзительностью и гнусавостью, что проходила по мужскому позвоночнику, как шредер.
   – Вы жалкий идиот, если не верите, что ваш водитель это сделал.-   Она продолжала орать на него, а Зик молчал.   И ради великой чести постоянно выслушивать чужие причитания и почетного права называться инспектором по претензиям он выбросил пять лет своей жизни, когда пошел в колледж, и влез в долги, за который его будут проклинать правнуки, получив священный диплом магистра делового администрирования. Много Дерьмового Апломба. В отличие от своих более умных сокурсников, Зик действительно учился и закончил университет с похвальным листом, полагая, что его ждет светлое будущее...
   Да, такова была его жизнь, и он ненавидел каждую ее минуту.
Ну, может, не совсем каждую. Но достаточно многие из них, чтобы опасаться того, какие еще чудные открытия готовит ему будущее.
   «А в детстве я как-то не замечал, к чему все идет».
   Когда он мечтал о будущем, то ни разу не представлял себя сидящим по десять часов в день в каморке и позволяющим кричать на себя из страха потерять годовую зарплату в тридцать тысяч.
   Что главное в его жизни? Пить пиво и играть с друзьями по выходным в баскетбол.
   «Проклятие, эта женщина права. Я жалкий идиот».
   – Вы вообще слушаете меня? – бубнила та.
  – Да, мэм. Я понимаю. Но нет никаких доказательств, что наш водитель это сделал. У меня есть его заявление под присягой что он не врезался в почтовый ящик.
   – Пошел ты, тупой урод!
   – Да, мэм. Вам тоже доброго дня.
   Она опустила телефонную трубку на рычаг достаточно сильно, чтобы у него зазвенело в ухе.
Зик вздохнул, затем опустил голову на ламинированный стол и начал биться лбом о холодную блестящую поверхность, имитировавшую гранит. «Может, получу сотрясение...»
   Опять зазвонил телефон.
   Зик поднял голову и посмотрел на Оптимуса Прайма. Было только одиннадцать часов утра. Неужели просьба об одной маленькой аневризме в мозгу была слишком большой? Всего одной.
С неприятным ощущением в животе, он поднял трубку и повторил свою рабочую скороговорку.
   – Я говорю с Эзекиэлем Малакаем Джейкобсоном?
   Зик сжался, услышав имя, которым дед, ярый баптистский священник, проклял его, своего единственного внука, при рождении. Боже, как он ненавидел свое полное имя. Из-за него ему много раз доставалось в школе. Оно даже заставило одного его соседа по комнате в колледже съехать прямо перед его приездом.
   – Да, это я. – «Боже, не допусти, чтобы это был кто-нибудь, кому я должен денег».
   – Меня зовут Роберт Уэст. Я адвокат вашего двоюродного деда Майкла Джейкобсона.
   – Кого?
   – Он был младшим братом вашего деда.
   Это было странно. Зик считал, что все родственники по этой линии давно умерли.
   – С прискорбием вынужден вам сообщить, что ваш родственник несколько недель назад скончался и назначил меня своим душеприказчиком. Поскольку он не был женат и не имел детей, он все оставил вам.
   – Мне? А как же моя сестра?
   – Речь шла только о вас.
   «Ну-у ладно...» Адвокат стал давать более подробную информацию, а Зик слушал.
*  *  *
   – Ты можешь себе представить, каким, должно быть, одиноким он был?
   Зик замер, услышав вопрос своей сестры Мэри. При росте в сто восемьдесят сантиметров она была всего на пару дюймов ниже него. И так же, как у него, у нее были прямые черные волосы и глаза цвета топаза, которые их бабушка называла «дьявольско-золотыми». Он указал на медную кровать позади нее, покрытую старомодным лоскутным одеялом:
   – Ага. Адвокат сказал, что он умер в своей постели. И его обнаружили только спустя три дня.
   Она отпрыгнула от основания кровати и хмуро посмотрела на него.
   – Фу-у! Ну, спасибо, Зик. Ты просто больной придурок.
   – Видимо, так и есть, потому что мне не устают это повторять.
   Она взъерошила его волосы.
   – Ох, бедный малыш! Нам надо найти тебе в конце концов другую работу.
   – Не выйдет, сестричка. Я продал свою душу дьяволу за тридцать кусков в год. – Зик оглядел комнату, уставленную древними артефактами из Египта, Персии и других стран, о которых он мог лишь догадываться.
   – Как там дедушка говорил? «Ты можешь заложить душу дьяволу, но добрый Господь всегда тебя вытащит из беды?»
   – Что-то в этом роде.
   Она остановилась у стола рядом с дверью и взяла какой-то предмет, чтобы рассмотреть поближе.
   – Что это?
   Зик подошел и посмотрел через ее плечо. На круглом медальоне были изображены сражающиеся ангел и змей. Еще была старинная надпись, которую он не смог прочесть.
   – Похоже на одну из этих штуковин в ужастиках, которую кто-нибудь использует, чтобы вызвать демона или еще чего-нибудь подобного.
   Она фыркнула.
   – «Назад, Маниту, назад»[2]. Ты помнишь этот старый фильм?
   – Я помню, что ты заставляла меня его смотреть, а потом сказала маме, что в нем была голая женщина, и мне за это всыпали.
   Мэри робко ему улыбнулась.
   – Неважно. Забудь, что я что-то говорила. – Она протянула ему медальон. – Может, ты должен что-нибудь произнести над ним?
   – О, великий Маниту, я хочу другую жизнь. Что-нибудь абсолютно непохожее на нынешнюю.
   – Разве не будет странно, если мы поменяемся местами? Тебе придется пойти ко мне домой и спать с Дунканом.
   Зик в притворном ужасе закрыл уши руками.
   – О, ужас! Лучше мне ослепнуть. Не надо вкладывать мне в голову это дерьмо. Ради всего святого, ты же моя сестра. Теперь мне придется побить твоего мужа при нашей следующей встрече за то, что он тебя совратил. – Он содрогнулся. – Я бы предпочел быть на работе.
   – Тьфу! Ты всегда слишком бурно реагируешь.
   – Это вовсе не так. Поверь мне. Я живу жизнью, где люди орут на меня каждый час, а я безропотно принимаю это, только язва развивается.
   Она прижала медальон к его груди.
   – Когда-нибудь твоя жизнь изменится.
   – Ну да. – Он взял медальон, а она направилась обратно к гостиной. – Когда-нибудь и я буду лежать в сосновом ящике глубоко в земле. – Он вышел вслед за ней из спальни и был вынужден признать, что их двоюродный дед был странным стариком. – Адвокат сказал, что этот старикан в молодости был археологом, а последние несколько десятилетий провел абсолютным затворником.
   Мэри кивнула, просматривая книжные полки и столы, заваленные еще большим количеством артефактов.
– Похоже, он кучу времени потратил, привозя все это сюда. Возможно, ты сможешь сорвать куш на «И-Бэй»[3].
   Зик не слушал ее, поскольку его внимание привлекла странная монета, частично заваленная на кофейном столике. Нахмурившись, он подошел к нему. Яркая и блестящая монета казалась совсем новенькой, однако, надписи на ней, по-видимому, были такими же древними, как и все остальное.
   Более того, она была теплой на ощупь.
   – Как ты думаешь, что это?
   Мэри пожала плечами.
   – Очередной мусор.
   Возможно. Однако его охватило странное ощущение.
   – Думаешь, в какой-нибудь вещице из этого хлама может сидеть злой дух?
   – Нет, я думаю, что это ты одержим духом жути. Положи это на место, и пойдем пообедаем. Это место вызывает у меня депрессию.
   Зик кивнул. Он протянул руку, чтобы положить монету, но не смог себя заставить ее отпустить. Словно монета каким-то образом манила его. Нашептывала ему что-то.
   И прежде, чем Зик понял, что делает, он положил монету в карман и последовал за Мэри к ее машине.
*  *  *
   «Ты был избран...»
  Зик оторвался от своего сэндвича с мясом в уютной закусочной, которую они нашли, и увидел, что Мэри жует свой бургер.
   – Что ты сказала?
   Она проглотила пищу, прежде чем ответить.
   – Ничего. Я ем.
   «Ты был избран...»
   – Это не смешно, Мэри. Прекрати.
   – Что прекратить?
   – Заниматься чревовещанием.
   – Я ничего такого не делаю, но если ты не перестанешь меня раздражать, я могу бросить тебе в голову жареной картошкой.
   «Ты был избран...»
   Зик оглядел маленький ресторан. Все столики вокруг них были пусты. Только у барной стойки сидели несколько посетителей и разговаривали с официанткой.
   – Ты это слышала?
   Мэри хмуро на него взглянула.
   – Что слышала?
   – «Ты был избран».
   – Что с тобой? Обкурился?
   – Пока нет, но я думаю, мне бы сейчас не помешало найти немного травки. Вот только меня заставляют через день сдавать на работе анализы мочи, так что повеселиться не получится.
   – Тебе плохо? Боже, надеюсь, это не генетическое заболевание, а то мы с Дунканом пытаемся забеременеть.
   – Опять ты с этими отвратительными подробностями. Прекрати!
   «Ты был избран...»
   Вновь услышав голос, Зик рявкнул:
   – К тебе это тоже относится. Черт! Моя жизнь и так достаточно плоха. Не хватало еще шизиком стать.
   – Не знаю. Принимая во внимание твою работу, это может быть весело... «Нет, леди, я вам не отказывал. Это голоса в моей голове сказали вам, чтобы вы засунули свою заявку куда подальше».
   – Я тебя просто ненавижу, – сказал он со смехом.
   – Я знаю. Именно поэтому ты пытался накормить меня средством для чистки труб, когда мы были детьми.
   Он покачал головой при этом воспоминании.
   – Да, но именно ты продала меня за детскую коляску.
   – Ты ведь знаешь, что, когда тебе исполнилось шестнадцать, мама сказала мне, что нам следовало бы оставить ту коляску.
   – Я в этом не сомневаюсь.
   «Ты был избран...»
   Зик запустил пальцы в волосы.
   – Вызови психиатра. Я сошел с ума.
   – Милый, это случилось давным-давно. Ешь свой сэндвич. Голоса в твоей голове, вероятно, голодны.
   Зик закатил глаза, услышав категоричный ответ сестры. Он как раз вернулся к своему сэндвичу, когда почувствовал, как нечто похожее на электрический ток прокатилось по его позвоночнику. На самом деле ощущение было такое, словно его душу полоснули лезвием бритвы.
   Вдруг что-то в нем поднялось, словно шерсть на загривке у собаки. Он повернулся к двери как раз, когда в нее вошел хорошо одетый мужчина. В костюме и с галстуком, он выглядел абсолютно респектабельно.
   «Обманывает с налогами и изменяет  жене. Чуть ранее этим вечером неправомерно присвоил деньги клиентов. Бьет своих детей. Полный придурок. В итоге проведет в тюрьме десять лет за мошенничество. На смертном одре будет приговорен к аду. Ничто его не спасет. Его Эго этого не позволит».
   Зик помотал головой, чтобы избавиться от странного голоса, который не хотел униматься.
   – Ричард Читэм.
   Мужчина остановился рядом с ним.
   – Мы знакомы?
   Зик поднял глаза и заморгал.
   – Что, простите?
   – Вы только что произнесли мое имя. Мы с вами знакомы?
   – Я ничего не говорил.
   – Говорили. Вы произнесли «Ричард Читэм». Я слышал. – Его синие глаза угрожающе сузились. – Это моя жена вас наняла?
   – Парень, я тебя не знаю и понятия не имею, о чем ты говоришь.
   Ричард потянулся, чтобы схватить его за грудки.
   Зик поймал его руку, заломил ее, заставив Ричарда согнуться, и поднялся со стула. Он удерживал Ричарда в таком положении, пока тот вырывался и сыпал проклятиями.
   Зик изумленно посмотрел на Мэри, которая была поражена не меньше его. 
   Ричарда он отпустил, и тот поспешно ретировался из закусочной.
   – Что это было, черт побери? – спросила Мэри.
   Зик понятия не имел. Он не умел так двигаться. Не умел защищаться. Бог свидетель, его довольно часто в жизни били, чтобы это ему доказать.
   «Ты был избран...»
   Избран для чего?
  – Мне нехорошо, Мэри. – Он вытащил банкноту в десять долларов и бросил ее на стол. – Думаю, мне надо отправиться домой и отдохнуть. Спасибо, что поехала со мной. – Не дав ей сказать ни слова, он убежал.
*  *  *
   Быстро сев в свой серебристый «ниссан», припаркованный рядом с машиной сестры, Зик направился домой. Все два часа пути назад он ждал, когда вернутся голоса.
   Этого не произошло.
   Однако радио в его машине сошло с ума. CD-плеер отказывался работать, а каждый раз, когда Зик менял станцию, играла какая-нибудь странная песня: «Шоссе в ад», «Адские колокола», «Зло идет» группы «AC/DC»; «Выпуская демонов» группы «Godsmack»; «Розы на моей могиле» группы «Рара Roach».
   – Дьявол, что это с моим радио? – Каждая радиостанция выдавала что-нибудь про смерть, демонов или ад. – Что ж, я знаю, что эта чертова машина – не Бамблби[4]. – Начать с того, что он водил ее больше девяти лет. Если бы она была автоботом под прикрытием, то уж конечно трансформировалась бы гораздо раньше.
   Нет, это было больше похоже на один из эпизодов сериала «Сумеречная зона», который показывали по каналу научной фантастики.
   Может быть, голоса из его головы вселились в его машину. Ага, конечно.
   К тому моменту, когда он подъехал к дому, он уже по настоящему начал поддаваться безумным страхам, что его преследует дьявол или что инопланетяне собирались затащить его на свой корабль, чтобы взять у него анальные пробы. С колотящимся в груди сердцем, он остановил машину на подъездной дорожке и вышел. Но прежде чем он достиг дома, к нему подбежала соседская собака и оседлала его ногу.
   – Да что с тобой? – Он осторожно оторвал собаку от ноги и сломя голову бросился к своей двери. Пока он возился с ключами, Тайни пытался наверстать упущенное с его ботинками. Открыв дверь, Зик скользнул внутрь и захлопнул ее за собой. Собака заскулила по ту сторону двери. – Это самый странный день в моей жизни.
   – Ты погоди, станет еще страннее.
   С расширившимися глазами, Зик повернулся на низкий, пугающий голос за своей спиной и увидел мужчину, который был настолько красив, что из него получилась бы шикарная женщина. Он был высоким, стройным и светловолосым, а глаза были такими голубыми, что их цвет можно было назвать только небесным.
   – Дьявол, кто ты такой?
   – Вообще-то не та контора. И зовут меня Габриэлем.
   Зик крепче сжал дверную ручку, готовый в любой момент ринуться обратно на улицу.
   – И ты находишься в моем доме, чтобы... – «Обчистить меня до нитки и убить», – мелькнуло у него в голове.
   – Чтобы объяснить странности, происходящие вокруг тебя.
   «Вызывай копов, Зик. Сейчас же».
   «Это будет только напрасной тратой  твоего времени».
   Он ахнул, услышав голос Габриэля у себя в голове.
   – Ты был избран, – произнес Габриэль тем самым пугающим голосом, который слышал Зик.
   – Для чего?
   – Чтобы стать мстителем.
   Зик попытался открыть дверь, но не успел, потому что она исчезла. В нем боролись гнев и страх.
   – Эй, Отель Калифорния[5], верни мою дверь.
   – Когда мы все утрясем, она вернется на место.
   – Черта с два, мы что-то утрясем. Я не Эмма Пил[6] и отвратительно выгляжу в черном обтягивающем комбинезоне. Пусть она будет вашим мстителем. А теперь отпусти меня.
   Гэбриел поцокал языком.
   – Ты не можешь бороться со своей судьбой, Эзекиэль. Кроме того, ты сам об этом просил. Мы не смогли бы исполнить волю Майкла, не желай ты этого сам.
   Зик сглотнул и повернулся лицом к Габриэлю,
   – И каким же образом я это выбрал?
   – Ты попросил, чтобы твоя жизнь изменилась. Ты хотел быть особенным. Что-то значить. Майкл услышал это и решил выбрать тебя в качестве своего преемника
   – Майкл умер.
   Габриэль покачал головой.
  – После всех этих веков борьбы он ушел на покой. Ты новый серафим, который примет на себя его обязанности.
   Да, чувак точно обкурился.
   – Какие обязанности?
   – Поддерживать естественный порядок во вселенной. Добро против зла. Мы позволяем злу определенную свободу действий для исполнения его функций, но всякий раз, когда демоны заходят в своей работе слишком далеко, именно мы их осаживаем.
   – Чушь собачья!
  Зик бросился в спальню. Он захлопнул за собой дверь и запер ее, но замер, поймав свое отражение в зеркальной дверце шкафа.
   Его короткие черные волосы теперь были белоснежными и длинными. Его одежда исчезла, сменившись на черные рубашку, брюки и длинный, свободный кожаный плащ. На каждом плече было три шипа, а вокруг левого предплечья была обернута красная цепь.
   У его правого бедра виднелась рукоять меча, внешне похожая на древний крест. Когда он посмотрел на отражение рукояти в зеркале, ее центр открылся и стала видна пара бледно-голубых глаз и маленький рот.
   – Ты можешь звать меня Джеком.
   Зик закричал, выхватил рукоять из ножен и бросил ее на пол. Он повернулся, чтобы подбежать к окну, но обнаружил там Габриэля.
   – Вижу, ты уже познакомился с Джеком. Не волнуйся. Большинство людей вопят, как девчонки, когда он так делает.
   – Это просто чертов сон. Я проснусь и... – Он умолк, когда «Джек» превратился из рукояти в виде креста в большого металлического человека.
   – У всех серафимов есть слуги и хранители. Я – твой.
   У Зика голова пошла кругом от происходящего.
   – Дыши глубже, пока в обморок не упал, – посоветовал Джек.
   – Что ты такое?
– Я же сказал. Я твой хранитель и слуга. Я могу воплотить любую твою прихоть из металла от средств передвижения до оружия. Когда тебе нужна помощь в драке, я выгляжу так. – Он указал на свою покрытую броней фигуру и ударил себя кулаком в грудь. – Лучшая броня в мире. Ничто, кроме пары-тройки видов демонического оружия, не может мне повредить.
   Габриэль похлопал его по спине.
   – Добро пожаловать в команду, Эзекиэль.
   Внезапно по телу Зика прошла теплая волна. Было такое впечатление, словно у него закипела кровь. Прерывисто дыша, он опять повернулся к шкафу. Его глаза стали ярко-красными, а лицо – таким же совершенным и неземным, как у Габриэля.
   Зик поднял руку в броне, чтобы убедиться, что ему это не снится.
   Это действительно был он.
   – А что с моей работой?
   Габриель словно немного оробел.
   – За работу серафима не платят. Прости. Но у тебя будет много новых способностей. Дай только срок.
   Это звучало довольно зловеще.
   – Есть еще кое-что.
   Ну конечно.
   – И что это?
   – Несмотря на случившееся с Майклом, средняя продолжительность жизни серафима... два года.
   Зик нервно рассмеялся.
   – О, нет, я определенно против. Можешь забрать весь этот хлам и засунуть себе в одно место.
Габриэль протянул руку и вытащил из-за уха Зика монету, которую тот взял в доме двоюродного деда.
   – В тот момент, когда ты добровольно взял медальон, ты выбрал свою судьбу. Ты был избран, братец. Единственный путь теперь это прекратить – это смерть.
   – Что за бред!
   Джек похлопал его по спине.
   – Но, с другой стороны, твой облик серафима никогда не состарится. И единственный способ умереть – клинок демона. Пока ты выживаешь с битвах с ними, ты бессмертен и неуязвим для вещей, которые убили бы обычного человека. Подумай о деньгах, которые ты сэкономишь на оплате медицинских счетов.
   Это была не совсем другая сторона.
   Габриэль бросил на него пронзительный взгляд.
   – И еще кое-что.
   – Кастрация? – С везением Зика это было не исключено.
   Габриэль ухмыльнулся.
   – Нет. – Он щелкнул пальцами, и спустя мгновение рядом с ним возникло облако черного тумана. Он сгущался, образовывая очертания ворона. Затем появившаяся птица мгновенно превратилась в высокую, роскошную женщину с длинными черными волосами и угольно-черными глазами. Одетая во все черное, она была сногсшибательно красива и крута. – Равенна – тоже твоя помощница.
   – О, да, детка. – Зик протянул к ней руку, но она схватила его за запястье и опрокинула на пол, куда он приземлился, охнув от боли.
   Она вывернула ему руку и поставила на грудь острый каблук.
   – Не распускай руки или лишишься их. – Она слегка надавила каблуком, заставив его поморщиться. – И не называй меня «деткой». – Затем она отпустила его и отошла.
   В глазах Габриэля заискрился смех.
   – Равенна – твой контакт с другой стороной. Она также твои глаза и уши в отношении меня и конторы Люцифера. Вы, ребята, знакомьтесь тут. У меня дела. – С этими словами он исчез.
   – Но...
   – Никаких «но», – сказал Джек со смехом. – Ты, мой друг, был избран.
   Равенна согласно кивнула.
   – Всегда будь осторожен в своих желаниях. Они могут исполниться.
   Да уж, и с этим желанием Зик точно облажался.

                                                                     КОНЕЦ 
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Примечания




1


 Оптимус Прайм – персонаж американо-японского мультипликационного сериала «Трансформеры», глава автоботов, огромных разумных роботов, которые могут превращаться, меняя форму, в машины и технику


2


 Видимо, имеется в виду фильм ужасов 1978 года «Маниту».


3


 «И-Бэй» (eBay) – американская компания, предоставляющая услуги в области интернет-аукционов.


4


 Бамблби – трансформер-автобот. 


5


 Вероятно, намек, что прибывший, по мнению героя, относится к сатанистам.


6


 Эмма Пил – героиня шпионского сериала "Мстители" (1961–1968). 
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